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Delivery Note
Kendrion Automotive (Sibhu) SRL. Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550048 Slbiu 476203 Aug 24, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Phone: /@i}l}% _
IT - ITALIEN - Mai: S-O 3 & \13
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 688128
Delivery Date Aug 24, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Paint 14248
Transportnr.: 517803
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line Noe  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 2216 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562435-*%
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid DeSEE | B [ INF B3 L NA G E i S
1 10130 TBA-550500 ACCETTAZIONE MERCE
650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststofipalette Quantita dickiarata: M CD
20 20739 TBA-520880  Quantita effettiva:
650AT KLT 4315 Gefrag KLT 4315db  Tipo imbatlaggio:
1 20741 TBA520022  Quantitd Imbalc AL
650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Decke! AOBOB onformiti alle schede d'imballo: @\
20 20740 TBA-501738  Data controllo: G}_Q NS
650AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion:i;ma
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 3121
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Slbiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Birestor: Andra Boboc www.kendrion.com Deutscha Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RD10945668 Infa-pe-slbiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHOX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flliala Siblu {BIC: BROEROBL) IBAN(EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 635 104

Elgenkapltal:19655520 RON
EORI-NR. RO10349656

IBAN{EUR):ROS9BRDE330SVO1671183300
IBAN{RON):ROBSBRDEJ30SV02166533300

Account058392200 Sort Cade: 20070000
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
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2 Destinatar (nume, adresa, lara)
Gonsigner (name, address, country)
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3 Locul descarcarii {loc, tara)

Place of delivery of goods {place, country]
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16 Operalor de transpont {denumire, adresa, (ara)
Carrier {name, address, country) -

Transvonej : G’P\OUP S B ;‘

101/294;2006 ; RO 18517632
Sebes. Str Ciogatier Nr 8
Jud ALBA - BOMANIA

Z£59

Transporatori succesivl {nume, adresa, {ara)
Buccessive ¢arriers {name, address, country)
Transporteurs successifs {nom, adresse, pays}
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Rubneile incadrale cu ling groase trebuie tomplelale de transportator
Les parhias encadrées de ligres grasses doivent 8le semplies par |8 transporteur

The spate framed with heavy ines must be fifled m by the tariar

T

Locul Tncdrcadi {loc, 1ara! data)
Place and date of taking over the goods {place, country, date)
Lisu et dale de {a prise en charge da la marchandise {lieu. pays, dale)
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Documents aitached
Documents annexés

Fal

ANVIGIT: 99099 Jy5: " 298 JA

18

Razerve gi abservafi ale transportatarilor
Canfer's reservation and observalions
Réserves al observations du transportsur

AUTO NR: ‘ﬁ'ﬁ Go L
SEMIREMORCA NR.: }%ﬁgﬁkfjf 9’55

CONDUCATOR AUTO 1:

_ /FEONpURBTOR AUTO 2:

Tnclusiv
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Ta be completed on the sender's rasponsabfity
Asemplir scUs fa cesponsabiile de lespoditeus
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5 Mirosinuriere T Nrde coldia Mod ¢z ambatare ¥ Nétura mari 1 () Numr stalistic 1] Greutate brutd kg 12 Cuba) m*
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Marques el pumerlous Nombyra de tofis Mede d'embaliage Nature ge la marchancise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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13 Instuchunile expaditaruiv 19 Gonventi speciale
Sender's insiruclions Speclal agreesmenis
instructions de I'expéditeur Conventigns particuliéres
Plala prin Expeditor Maneda Destlnalar
Ta be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Ceslinatalre
Pretul transportilui
N Carrlage changes
! Prix de {ranspor!
Sold/Balance/Solde
' Taxe suplimentare
% Supplem chdrges
. 1 Supplements
Inslructiuni de platd ! Instructions as to payment for carriage / 4 Alfe taxe
14 Prescfijpliuns d'affranchissement o Other changes
1 Franco ! Carisge pald / Plata a expediere Frals accesaires o — Y
£} Non franco / Carriage forward J Plata Ja destinalie Total Eﬁ PETR ST -8 =tekekn
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